


Véritable havre de paix à seulement 1 heure au sud de Paris …

A true haven of  peace that will make you feel miles away 
but is only one hour south of  Paris…
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Le Château d’Augerville a été construit entre le XIII et XVème siècle à l’empla-
cement d’un château féodal, au bord de l’Essonne. Parmi les nombreux acqué-

reurs : Jacques Cœur, grand argentier du roi Charles VII, puis Marie – Cœur, sa petite-
fille mariée à un riche avocat parisien, Jean Perrault (XVIIème) à qui nous devons la 
construction des deux ailes communes et l’écurie aux carosses, Pierre-Antoine Berrryer 
(XIXème), orateur célèbre et organisateur de nombreuses réceptions auxquelles parti-
cipent Lacordaire, Rossini, Musset, Chateaubriand, Alexandre Dumas fils, etc. 
Au début du XXème siècle, la rivière est déviée vers les douves, aménagement des «jar-
dins à la française», cour d’honneur restaurée avec les pavés provenant de la ville de 
Paris et surtout, le rachat du domaine par Madame Belmont, milliardaire américaine. 
Décoration des lieux entièrement revue :
Notes gothiques, moulures de plâtre inspirées du Palais Jacques Cœur à Bourges, …
et la transformation du pavillon en Bowling qui sera le premier en Europe.

Le château, son histoire



B uilt on the site of  a feudal castle on the banks of  the river 
Essonne between the 13th and 15th century, the château 

d’Augerville was originally the residence of  Jacques Cœur, Minister 
of  Finance to King Charles VII ‘s. In the 17th century, 
it was acquired by his granddaughter Marie Coeur and it was her 
husband Jean Perrault, a rich Parisian lawyer to whom we owe the 
construction of  the two outbuildings and the coach-house.
In the 19th century, the renowned orator Pierre-Antoine Berryer 
took possession of  this magnificent domain and it was here that he 
gave grand receptions for his illustrious friends 

(Lacordaire, Rossini, Musset, Chateaubriand, Alexandre Dumas’ 
son and others).
At the start of  the the 20th century, the river was diverted to fill 
the moat, the gardens were redesigned “à la française”, the main 
courtyard underwent renovation with the paving stones coming 
from Paris. It was at this time that Mrs Belmont, an American 
millionaire, bought the domain and proceeded to make important 
alterations within the Château (mediaeval ornamentation, plaster 
mouldings  inspired by the Palais Jacques Coeur in the town of  
Bourges, …). The lodge was converted into a bowling alley, the 
first of  its kind in Europe.

History of the castle
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H ôtel 4 étoiles, ouvert depuis Mai 2006, vous accueille dans un cadre 
élégant et chargé d’histoire.

32 Chambres,  8 Junior Suites et Suites, réparties au sein du Château et des 2 Dépen-
dances classées
Chambres spacieuses, climatisées, décorées avec raffi-
nement, s’ouvrant sur le golf  ou la cour d’honneur
Ambiance sereine, tons contemporains, cheminée 
d’époque
Tout est élégance et sobriété

l’hôtel
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R edolent with history, this recently 4 star hotel (opened in may 
2006), welcomes you to its charming domain.

40 rooms including 8 Junior Suites and 2 luxury executive Suites, situated in the 
chateau and the 2 beautifully renovated outbuildings “Murier” and “Cedre”.



Spacious rooms, each one different and all air-con-
ditioned, decorated with style, overlooking the golf  
course, gardens and main courtyard
Peaceful atmosphere, contemporary tones, original 
fireplaces …. everything is elegance and refine-
ment





R estaurant « Jacques Cœur » : remarquables 
boiseries, superbe cheminée, très belle salle 

lumineuse avec vue sur le golf
. Majestueuse terrasse orientée plein sud
. Carte raffinée, Tradition à la Française et formule « brasserie »
au déjeuner 
. Petit Salon : repas en petit comité

R estaurant « Jacques Cœur » : remarkable wood panel-
ling, superb fireplace and a splendid south facing 

terrace, overlooking on the golf  course. 
. Traditional French cuisine, the card of  restaurant 
“Jacques Coeur” is the perfect place for your business meals
. The “golfers” menu is  served in the “Petit Salon” or on the 
terrace at lunchtime only.

Le restaurant





	

D omaine de 100 hectares, traversé par l’Essonne, vallonné et bordé 
d’arbres séculaires, tracé varié et technique. Plaisir et étonnement 

assurés. Practice et putting green.
Professeur de golf  sur place

(initiation – perfectionnement – école du golf)

T he domain is a hundred hectares of   undulat-
ing parkland, with an 18 holes golf  course 

which is varied and challenging for players of  all abilities.
	 Driving range 

	 Practice area 
	 Putting green

	 Permanent golf  pro 

Le golf
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Réceptions



Le Pavillon

A nnexe récente située à 20 mètres du château, le cadre idéal pour
l’organisation de séminaire résidentiel, mariage, cocktail, banquet, etc.

Espace privatif  avec terrasse vue sur le golf  et le château.

This recent annex, 20 metres from the Château is an ideal setting for 
residential conferences, weddings and receptions.

Surface of  330 m2

– Air conditioned
– Superb south facing 
terrace facing the golf  
course and Chateau.
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Château d’Augerville - Hôtel**** 
Golf - Restaurant - séminaires - réceptions - mariages

Place du Château - 45330 Augerville-La-Rivière

Tél. : 33 (0)2 38 32 12 07 - Fax : 33 (0)2 38 32 12 15 E-mail : reservation@chateau-augerville.com

www.chateau-augerville.com


